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ILUSTRATIVNO-DEMONSTRATIVNA METODA 
U NASTAVI SRPSKOG KAO STRANOG JEZIKA

Darka Herbez1

Sazetak
U ovom radu ukazujemo na upotrebu ilustrativno-demonstrativne metode u nastavi srpskog 
kao stranog jezika. Nastavna sredstava ilustrativno-demonstrativne metode koristimo uz tekstu- 
alne materijale, ali i na brojnim platformama koje nam nudi internet. U radu cemo se osvrnuti 
na upotrebu crteza i fotografija, koje smo koristili u tekstalnim materijalima, kao i na drustve- 
nim mrezama Fejsbuk i Instagram.

Kljucne rijeci: ilustrativno-demonstrativna metoda, srpski kao strani jezik, fotografija, crtez

Abstract
The aim o f this study was use o f illustrative-demonstrative method in teaching Serbian as a 

foreign language. We use the teaching aids o f the illustrative-demonstrative method in textual 
materials, but also on platforms offered by the Internet. The paper shows use o f drawings and 
photographs, which we used in textual materials, as well as on the Facebook and Instagram 
platforms.

Keywords: illustrative-demonstrative method, Serbian as a foreign language, drawing, pho­
tography

1. UVOD

U nastavi srpskog kao stranog jezika, kao i u procesu nastave bilo kojeg predmeta, 
predavac neprestano traga za novim i zanimljivim metodama rada. Osim tradicionalnog 
izvodenja nastave i upotrebe tekstualno-verbalne metode, predavaci cesto koriste dodat- 
ne tehnike predavanja. U eri interneta i informacionih tehnologija gotovo je nezaobilazna 
upotreba razlicitih platformi i socijalnih mreza u svrhe predavanja. U ovom radu pokaza- 
cemo upotrebu ilustrativno-demonstrativne metode na primjeru tekstova koji se obraduju 
u nastavi, kao i na primjeru njihove upotrebe na socijalnim mrezama. Dusanka Tocanac 
Milivojev istice tumacenje znacenja upotrebom slika. „Tumacenje znacenja na stranom 
jeziku predstavlja okosnicu svake metode, i ovaj strateski postupak u nastavi jedan je od 
elemenata uvrstenih u tipologiju metoda.“1 2 Osim udzbenika i prirucnika, koji su nastavna 
sredstva tekstualno-verbalne metode, predavaci cesto koriste i druge metode, a samim tim

1 Mr Darka Herbez, Plovdivski univerzitet „Pajsij Hilendarski“, darka.herbez@yahoo.com
2 Tocanac Milivojev, D., Metode u nastavi i ucenju stranog jezika, Zavod za udzbenike i nastavna sredstva, Beograd, 1997, 

str.45
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i dodatna nastavna sredstva. „Iz pregleda primene metode demonstriranja u pojedinim 
podrucjima nastave srpskog jezika i knjizevnosti, vidi se da ona u nastavi ovoga predme- 
ta ima veoma siroku i raznovrsnu primenu i da je ona uslov bez koga mnoge aktivnosti 
u ovoj nastavi nije moguce izvoditi.“3 Iako se ova metoda obicno koristi u kombinaciji sa 
drugim metodama, njen znacaj nije zanemarljiv. „Medu statickim nastavnim sredstvima 
ilustrativno-demonstrativne metode najcesce se koriste crtezi, fotografije, razni predmeti, 
strip i film.“4 S obzirom na to da smo se na upotrebu filma osvrnuli u zasebnom radu, ov- 
dje cemo se osvrnuti na upotrebu crteza i fotografije.

2. UPOTREBA CRTEZA I FOTOGRAFIJA U NASTAVNOM PROCESU

Kao sto smo vec naveli, upotreba crteza i fotografija pokazala se veoma efikasnom u 
nastavi srpskog kao stranog jezika. Osim cinjenice da se tako utvrduje gradivo i izvan same 
ucionice, dosli smo do zakljucka da se povecava motivacija samih studenata. „Vrlo zahvalno 
sredstvo -  crtez ili fotografija omogucava studentu sagledavanje znacenja ili situacije, sto 
utice na njegovu sigurnost u razumijevanju teme na kojoj se radi. Sa druge strane, predavac, 
osloboden potrebe da objasnjava nepoznate rijeci ili situaciju, na mnogo brzi i efikasniji 
nacin obraduje materiju kojoj je crtez ili fotografija sredstvo.“5 Kao sto smo vec naveli, osim 
upotrebe ove alatke uz tekstualni nastavni materijal, nerijetko koristimo mogucnosti koje 
nam pruza razvoj informacionih tehnologija, te crteze i fotografije koristimo na Fejsbuku 
i Instagramu. S obzirom na to da vecina mladih korisnika interneta danas ima kreirane 
nalog na pomenutim mrezama, pokazalo se veoma korisnim i produktivnim iskoristiti tu 
cinjenicu i u nastavne svrhe. U nasem slucaju koristimo grupu Srbistika - Plovdiv, koja se 
pokazala veoma zahvalnom za postavljanje razlicitih sadrzaja u vezi sa jezikom i narodom 
ciji jezik uce. Na Instagramu imamo stranicu na kojoj redovno postavljamo crteze i goto- 
grafije koje sluze za lakse i interesantnije usvajanje srpskog kao stranog jezika. S obzirom 
na to da je broj fotografija i crteza veoma velik, a okviri naseg rada ne dozvoljavaju da po- 
kazemo sve, ogranicicemo se na manji broj primjera.

2.1. Fotografije i crtezi za usvajanje leksike
S obzirom na to da su u pitanju govornici bugarskog jezika, na pocetnom nivou pra- 

vimo razlicite slicice koje sluze za usvajanje leksickih jedinica. U ovom slucaju koristimo i 
bugarski i srpski jezik. Na primjer, prilikom ucenja pozdrava i predstavljanja na pocetnom 
nivou, koristimo sljedece slicice.

3 Ilic, P., Srpski jezik i knjizevnost u nastavnoj teoriji i praksi, Prometej, Novi Sad, 2003, str. 88.
4 Krajisnik, V., Neka pitanja iz metodike nastave srpskog kao strang jezika, Zbornik radova Srpski kao strani jezik u teori­

ji i praksi III, Filoloski fakultet Beogradskog univerziteta, 2016, str. 17.
5 Isto, str. 18.
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Slika 1. Predstavljanje na dva jezika

Pokazalo se da je na pocetnom nivou poznavanje maternjeg jezika studenata veoma 
korisno za lakse usvajanje jezika koji uce. Osim toga, upotreba slicica doprinosi boljem i 
laksem pamcenju nastavne jedinice koja se usvaja. Za usvajanje leksicke jedinice M oja po- 
rodica, koristili smo sljedece gotografije.

Slika 2. Ucenje osnovnih pojmova

Kako ne bismo previse oduzimali prostor u ovom radu primjerima, zaustavicemo se 
na ovim koje smo naveli.
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2.2. Fotografije і сгіегі га ізкагіуаще шейціегіске Ьошопішуе
8 оЬгігош па 1о da згрзкі і Ьц§аг8кі ; ехік pripadaju 'ийпозіоуепзко' §гирі 'егіка, 'азпо 

'е da зе radi о Ьіізкіш 'егісіша. Medutiш, ponekad 1о шойе da Ьude оіейауа'иса окоіпозі 
ргіїікош исеп'а 'егіка. №іше, уеіікі dio іекзеша identican 'е и оЬа 'егіка, аіі пеке od щіЬ 
іша'и гагіісії зешапИскі зadrzaj. Та зііспозі 8Ігапо§ 'егіка за шаіегщіш пегі'еіко шоге 
doуesti do пегахишії'еуащ'а і копітії'е. Oуdje сешо пауезИ зашо пеке od fotografija ко'е 
когізИшо га ізНсаще згрзко-Ьи§агзкіЬ іагпіЬ ргі'аіеі'а.

Slika 3. Slicnosti и ¡гхіки

2.3. Fotografije і сгіегі га шуа;ап;е Ттагеша і га^опа
Ргііікош исещ'а згрзко§ као з1гапо§ 'егіка уеоша 'е уагпо з і^ е п іе  ирогпаН за зкіа- 

distiшa згрзке 'иКиге, '  £гагеоіо§і2шіша, розіоуісаша іїА и  Ш зугЬи уеоша efikasnom 
рокагаіа зе ироІгеЬа fotografija па ко'іша зе паіаге кгаїка оЬ'азщеща datog іггага.

ьИТИ V РПІ МРНТУ пити у пуііп| форми, тип тпп, 
откинути од расположоп.п иииіи мишо 
ммголоктуално флсцинлци|о. радити пуком

Жаргон ми илглсда као__

Slika 4. исгп)г за оЬ)аіп)гпіта ктох fotografiju

2.4. Fotografije і сгіегі га шуаіащіе gramatiCkih ргауііа
Ргііікош оЬ'азщауаща graшatiCkih ргауііа fotografije doprinoзe іаквеш шешогізап'и 

ізНЬ. и  оуе зугЬе когізШі зшо гагіісіїе ргіш'еге, а oуdje сешо пауезИ зашо пеке od щіЬ.
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Slika 5. Gramaticka pravila

Kod govornika bugarskog jezika uobicajena je konstrukcija bez da, te je studenti cesto 
upotrebljavaju u srpskom jeziku. Drugo, zbog uticaja maternjeg jezika studenti cesto kori- 
ste prijedlog sa instrumentalom sredstva. Koristeci slicice i kratka objasnjenja, dosli smo do 
zakljucka da se povecava motivacija studenata i lakse usvajaju odredena gramaticka pravila.

2.5. Fotografije sa poetskim tekstovima
U jednom ranijem radu govorili smo o vaznosti implementacije knjizevnog teksta u 

proces nastave jezika. Posebno smo se osvrnuli na upotrebu poetskih tekstova, koji mogu 
doprinijeti interesantnijem usvajanju jezika. U nastavi srpskog kao stranog jezika cesto 
koristimo fotografije sa poetskim tekstom, koji doprinosi laksem usvajanju gramatickih 
pravila. Za potrebe ovog rada izabrali smo fotografiju sa pjesmom Mali zivot Duska Rado- 
vica, koja moze posluziti za usvajanje deminutivnih glagola.

M ALI 2IV O T

D o k neko pije
-  ja  p iju ckam

D o k  n eko  g ríze
-  ja  s a m o  g ric k a m

D o k n eko  g lo d e
-  ja  s a m o  g lo ckam .

D o k n eko  bod e
-  ja  s a m o  b o c k a m

D o k n eko  peva
-  ja pev u ckam .

D o k n eko  d rem a
-  ja  d re m u c k a m .

D o k n eko  radl
-  ja  raduckam ...

I ta k o  m a lo , s itn o  z iv u c k a m

Slika 6. Ucenje krozpoeziju
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2.6. Saljive fotografije i crtezi
S obzirom na to da u radu sa studentima obradujemo razlicite konverzacijske teme, 

veoma interesantno se pokazalo koristenje humoristickih fotografija. One su uvijek u vezi 
sa konkretnom konverzacijskom temom i obicno se nalaze uz tekst koji se obraduje. Za 
studente srpskog kao stranog jezika nije uvijek jednostavno da razumiju humoristicke tek- 
stove, te se oni koriste za vise nivoe. „Humoristicki tekstovi mogu biti dragocen pedagos- 
ki alat kojima se prezentuju i ilustruju jezicke pojave, ali i njihova pragmaticka znacenja, 
te kulturoloske vrednosti koje doprinose izgradnji komunikativne kompetencije.“6 Osim 
toga, humoristicke fotografije omogucavaju bolju motivaciju i slobodniji pristup studenata. 
U ovom radu pokazacemo dvije humoristicke fotografije koje koristimo uz temu Hrana i 
nacionalna kuhinja.

- Kako dijeta?
- Odlicno! Izbacio sam 

slatki§e, testa, pivo.
- Mora da si dosta izgubio?

- Aha. Volju za zivotom.

Setaju dva piva ¡ jedno kaze drugom: 

„Hajde kod mene, imam praznu gajbu!"

Slika 7. Ucenje kroz salu

“Sale, vicevi i dosetke predstavljaju zahvalan materijal, jer su -  za razliku od opsirnijih 
tekstova, koji sadrzajem mogu toliko privuci paznju da je, protivno namerama nastavnika 
i ciljevima obrade, preusmere u nepozeljnom pravcu -  kratki, te osiguravaju fokusiranost 
na prosirivanje vokalbulara.”7

2.7. Fotografije sa brzalicama
S obzirom na to da za govornike bugarskog jezika predstavlja teskocu izgovor afrikata, 

pogodne su brzalice za vjezbanje istih. Kao dodatni alat mogu se praviti slicice sa brzalica­
ma, koje ce im pomoci da vjezbaju izgovor odredenih glasova.

Kamencicem ces me. 
kamencicem cu le.

Slika 8. Ucenje brzalicama

6 Veljkovic Stankovic, D., Koriscenje humoristickih tekstova u nastavi srpskog jezika kao stranog, Zbornik radova Srpski 
kao strani jezik u teoriji i praksi III, Filoloski fakultet Beogradskog univerziteta, 2016, str. 334-335.

7 Isto, str. 337.
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3. ZAKLJUCAK

U ovom radu pokusali smo ukazati na znacaj kombinacije razlicitih metoda prilikom 
predavanja srpskog kao stranog jezika, gdje smo se posebno osvrnuli na ilustrativno- de- 
monstrativnu metodu. Naravno, nas fokus je bio na bugarskim studentima srpskog jezika, 
te su i same vjezbe uglavnom usmjerene na konkretne teskoce sa kojima se susrecu govor- 
nici bugarskog jezika prilikom usvajanja srpskog kao stranog jezika. Upotreba ove metode 
pokazala se veoma zahvalnim alatom prilikom nastave. Osim sto itekako doprinosi boljoj 
motivaciji i vecoj zainteresovanosti studenata, ona omogucava i usvajanje srpskog jezika 
na jedan lak i inovativan nacin. Od nastavnih sredstava ilustrativno-demonstrativne meto­
de koristili smo fotografije i crteze. Pokazali smo kako se oni mogu iskoristiti za usvajanje 
gramatickih pravila, sirenje vokabulara, upoznavanje sa frazemama i srpsko-bugarskom 
homonimijom. Posebnu paznju posvetili smo humoristicnim fotografijama, koje doprinose 
boljoj atmosferi prilikom ucenja i vecoj motivaciji studenata.
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